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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 2 - Page 1 of 2

001-002

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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State of Maryland, Prince George's County

BS 40 - Page 1 of 2

005-011

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 42 - Page 1 of 2

005-013

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 45 - Page 1 of 2

006-002

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 47 - Page 1 of 2

006-004

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 52 - Page 2 of 2

006-009

Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 55 - Page 2 of 2

006-012

Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 70 - Page 1 of 2

006-027

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 82 - Page 1 of 2

007-007

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 100 - Page 1 of 2

007-025

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 113 - Page 2 of 2

009-012

Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 120 - Page 2 of 2

009-019

Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 126 - Page 1 of 2

010-005

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 133 - Page 2 of 2

010-012

Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 139 - Page 1 of 2

011-004

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 8
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 8
Vote por Uno

Zakyia Goins-McCants

Angela R. Jones
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 173 - Page 1 of 2

013-011

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 207 - Page 1 of 2

014-009

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
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November 5, 2024
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 223 - Page 2 of 2

014-025

Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 5
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 5
Vote por Uno

Robin Brown

Zipporah Miller
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 7
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 7
Vote por Uno

Kenneth F. Harris, II

Phelton C. Moss
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 237 - Page 1 of 2

016-005

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 243 - Page 1 of 2

017-006

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 248 - Page 1 of 2

017-011

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 260 - Page 2 of 2

018-003

Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 267 - Page 1 of 2

018-010

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 286 - Page 1 of 2

020-006

Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 288 - Page 2 of 2

020-008

Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 292 - Page 2 of 2

020-012

Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 294 - Page 2 of 2

020-014

Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



Official Ballot
Presidential General Election
November 5, 2024
State of Maryland, Prince George's County

BS 302 - Page 2 of 2

020-022

Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley



Official Ballot
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 5
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 5
Vote por Uno

Steny Hoyer
Democratic /Demócrata
Democratic

Michelle Talkington
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Elección General Presidencial
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Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Board of Education
District 4
Vote for 1
Junta de Educación
Distrito 4
Vote por Uno

Shayla D. Adams-Stafford
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 4
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 4
Vote por Uno

Glenn F. Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

George McDermott
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote All Sides
Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley
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Instructions
Instrucciones

Making Selections
Como Marcar sus
Selecciones

Fill in the oval to the left of
the name of your choice.
You must blacken the oval
completely, and do not
make any marks outside of
the oval. You do not have
to vote in every race.

Llene el óvalo a la izquierda
del nombre de su selección.
Debe rellenar completamente
el óvalo. No haga ninguna
marca fuera del óvalo. No
tiene que votar en cada
contienda.

Do not cross out or erase,
or your vote may not count.
If you make a mistake or a
stray mark, you may ask for
a new ballot.

No debe tachar o borrar, o su
voto no se contará. Si
comete un error o hace una
marca demás, puede solicitar
una nueva papeleta.

Papeleta Electoral Oficial
Elección General Presidencial
5 de Noviembre del 2024
Estado de Maryland, Condado de Prince George's

Optional write-in
Voto escrito opcional

To add a candidate, fill in
the oval to the left of "or
write-in" and print the name
clearly on the dotted line.

Para añadir un candidato por
escrito, llene el óvalo a la
izquierda de <or write-in/o por
escrito> e imprima el nombre
del candidato en forma clara
en la línea punteada.

Vote All Sides
Vote en ambos lados

President and Vice President
of the United States
Vote for 1
Presidente y Vicepresidente de
los Estados Unidos
Vote por Uno

Kamala D. Harris
and

and /y
Tim Walz
Democratic

Democratic /Demócrata

Donald J. Trump
and

and /y
JD Vance
Republican

Republican /Republicano

Chase Oliver
and

and /y
Mike ter Maat
Libertarian

Libertarian /Libertario

Jill Ellen Stein
and

and /y
Rudolph Ware
Green

Green /Verde

Robert F. Kennedy, Jr.
and

and /y
Nicole Shanahan
Unaffiliated

Unaffiliated /Sin Afiliación
or write-in:

or write-in/o por escrito:

U.S. Senator
Vote for 1
Senador de los EE.UU.
Vote por Uno

Angela Alsobrooks
Democratic /Demócrata
Democratic

Larry Hogan
Republican /Republicano
Republican

Mike Scott
Libertarian /Libertario
Libertarian

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Representative in Congress
District 8
Vote for 1
Representante en el Congreso
Distrito 8
Vote por Uno

Jamie Raskin
Democratic /Demócrata
Democratic

Cheryl Riley
Republican /Republicano
Republican

Nancy Wallace
Green /Verde
Green

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge of the Circuit Court
Circuit 7
Vote for up to 4
Juez de la Corte de Circuito
Circuito 7
Vote por No Más de
Cuatro

Darren Sebastian Johnson

Stenise LaNez Rolle

Michael Sheehan

Cheri Nicole Simpkins

Donnell Wilfred Turner
or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Anne K. Albright
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Anne K. Albright
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Kevin F. Arthur
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Kevin F. Arthur
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No

Judge, Appellate Court of
Maryland At Large
Andrea M. Leahy
Vote Yes or No
For Continuance in Office

Juez, Corte de Apelaciones de
Maryland
Andrea M. Leahy
Vote sí o no
Para continuar en el cargo

Yes /Si
Yes

No /No
No



Vote All Sides
Vote en ambos lados

Non-Partisan Contest
Candidates in this contest may or may not be
affiliated with any political party
Board of Education
District 1
Vote for 1
Contienda no partidista
Los candidatos en esta contienda pueden estar
o no estar afiliados a ningún partido político
Junta de Educación
Distrito 1
Vote por Uno

Tiffini L. Andorful

Donna S. Barriteau
or write-in:

or write-in/o por escrito:

Special General Election
County Council At Large
Vote for 1

Elección General Especial
Miembro del Concejo Representando el
Condado
Vote por Uno

Jolene Ivey
Democratic /Demócrata
Democratic

Michael Riker
Republican /Republicano
Republican

or write-in:

or write-in/o por escrito:

Question 1
Constitutional Amendment
(Ch. 245 of the 2023 Legislative Session)
Declaration of Rights - Right to
Reproductive Freedom

Pregunta 1
Enmienda Constitucional
(Capítulo 245 de la Sesión Legislativa de
2023)
Declaración de Derechos - Derecho a la
Libertad Reproductiva

The proposed amendment confirms an
individual's fundamental right to
reproductive freedom, including but not
limited to the ability to make and
effectuate decisions to prevent, continue,
or end the individual's pregnancy, and
provides the State may not, directly or
indirectly, deny, burden, or abridge, the
right unless justified by a compelling State
interest achieved by the least restrictive
means.

(Adding Article 48 to the Maryland
Declaration of Rights)

La enmienda propuesta confirma el derecho
fundamental de una persona a la libertad
reproductiva, incluyendo, pero no limitado a,
la capacidad de tomar y llevar a cabo
decisiones para prevenir, continuar o terminar
el embarazo de la persona, y establece que
el Estado no puede, directa o indirectamente,
negar, obstaculizar o restringir el derecho a
menos que esté justificado por un interés
estatal convincente logrado por los medios
menos restrictivos.

(Añadiendo el Artículo 48 a la Declaración de
Derechos de Maryland)

For the Constitutional Amendment

For the Constitutional Amendment/A favor
de la Enmienda Constitucional
Against the Constitutional Amendment

Against the Constitutional Amendment/En
contra de la Enmienda Constitucional

Question A
Bond Issue
County Buildings Bonds

Pregunta A
Emisión de Bonos
Para Edificios del Condado

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $96,720,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
County Buildings, including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.
Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $96,720,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de edificios del Condado,
incluyendo la adquisición y la construcción de
los sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question B
Bond Issue
Library Facilities Bonds

Pregunta B
Emisión de Bonos
Para Instalaciones Bibliotecarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $17,284,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Library Facilities, including the acquisition
and development of sites therefor, the
architectural and engineering services
incident thereto, and the acquisition and
installation of necessary fixed permanent
equipment therefor, as defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $17,284,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones bibliotecarias,
incluyendo la adquisición y el desarrollo de
sitios para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida
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Vote en ambos lados
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Question C
Bond Issue
Community College Facilities Bonds

Pregunta C
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Escuelas Comunitarias

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $194,380,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Community College Facilities, including
the acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $194,380,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de escuelas
comunitarias, incluyendo la adquisición y
desarrollo de sitios para ello, los servicios de
arquitectura e ingeniería relacionados con
ello, así como la adquisición e instalación de
los equipos fijos permanentes necesarios
para ello, tal como se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question D
Bond Issue
Public Works and Transportation Facilities
Bonds

Pregunta D
Emisión de Bonos
Para Obras Públicas y Transportes

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $311,873,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Works and Transportation Facilities
(including roads and bridges, parking lots,
and maintenance facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $311,873,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de obras públicas e
instalaciones de transporte (incluyendo
carreteras y puentes, estacionamientos, e
instalaciones de mantenimiento), incluyendo
la adquisición y el desarrollo de lugares 
para ello, los servicios de arquitectura e
ingeniería relacionados con ello, así como la
adquisición e instalación de los equipos fijos
permanentes necesarios para ello, tal como
se definen en la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida



End of Ballot
Fin de la Papeleta

Question E
Bond Issue
Public Safety Facilities Bonds

Pregunta E
Emisión de Bonos
Para Instalaciones de Seguridad Pública

AN ACT enabling the County to borrow
money and issue bonds in an amount not
exceeding $40,205,000 to finance the
design, construction, reconstruction,
extension, acquisition, improvement,
enlargement, alteration, renovation,
relocation, rehabilitation or repair of
Public Safety Facilities (including Fire
Department Facilities), including the
acquisition and development of sites
therefor, the architectural and engineering
services incident thereto, and the
acquisition and installation of necessary
fixed permanent equipment therefor, as
defined therein.

Una ley que permite al Condado pedir dinero
prestado y emitir bonos en una cantidad que
no exceda $40,205,000 para financiar el
diseño, construcción, reconstrucción,
ampliación, adquisición, mejora, ampliación,
alteración, renovación, traslado, restauración
o reparación de instalaciones de seguridad
pública (incluyendo las instalaciones del
Departamento de Bomberos), la adquisición y
el desarrollo de los lugares para ello, los
servicios de arquitectura e ingeniería
relacionados con ello, y la adquisición e
instalación de los equipos fijos permanentes
necesarios para ello, tal como se definen en
la ley.

For the Referred Law

For the Referred Law/Estoy a favor con la
Ley Referida
Against the Referred Law

Against the Referred Law/Estoy en contra
de la Ley Referida

Question F
Charter Amendment
Agency Staffing Levels

Pregunta F
Enmienda a la ley
Niveles de contratación de personal de la
agencia

To provide that during any fiscal year, no
agency of County government may exceed
the number of positions for that agency as
approved in the operating budget without
the prior approval of the Council.

Establecer que, durante cualquier año fiscal,
ninguna agencia del gobierno del Condado
puede exceder el número de puestos de
trabajo para esa agencia, tal como se aprobó
en el presupuesto operativo, sin la
aprobación del Consejo.

For the Charter Amendment

For the Charter Amendment/Estoy a favor
con la Enmienda de la ley
Against the Charter Amendment

Against the Charter Amendment/Estoy en
contra de la Enmienda de la ley


